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цептуальной схемы “Success Is Up / Failure Is Down”. Результаты исследования позволяют выявить осо-
бенности выхода явления противоположности в знаковое пространство английского языка. 
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КОГНИТИВНЫЕ МОДЕЛИ ФОРМИРОВАНИЯ  

АНТОНИМИЧЕСКИХ ОТНОШЕНИЙ ВО ФРАЗЕОЛОГИИ 
 

Фразеологические единицы (далее – ФЕ), являясь культурно детерминированными знаками естествен-
ных языков, отличаются большим объемом значения. В настоящей статье анализируются механизмы взаи-
мовлияния культуры, мышления и языка, участвующие в формировании противоположных значений ФЕ со-
временного английского языка. 

В исследовании мы руководствовались основным постулатом когнитивной лингвистики, согласно которому 
знания, получаемые в ходе предметно-познавательной деятельности, организуются с помощью концептуальных 
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метафор, осуществляющих в сознании и языке категоризацию знаний. Согласно наблюдению Е. С. Кубря-
ковой, процессы категоризации выполняются при помощи когнитивных способностей человеческого мозга 
и существующих систем восприятия информации о мире с последующей объективацией полученных дан-
ных (чувственных, сенсомоторных, перцептивных) при помощи языка [2]. 

В настоящей статье используется следующее рабочее определение концептуальных метафор: сформиро-
ванные в сознании носителей языка концептуальные схемы между понятийными сферами, образующие ме-
тафорические смыслы слов и высказываний. 

При этом нельзя не согласиться с мнением Т. Н. Маляр о необходимости разграничения когнитивных 
механизмов и их языковых репрезентаций [4]. В процессе формирования значений ФЕ образы, заимствован-
ные из различных семантических областей, представленных набором определенных лексических средств, 
взаимодействуют с концептуальными схемами. Несмотря на то, что словесный образ абстрагирован от зна-
чения конкретных слов и воплощает общие представления языкового социума о явлениях объективной  
реальности сквозь различные каналы восприятия, он находит свое выражение в знаках языка. Как отмечает  
Е. С. Кубрякова, «то, что “схвачено знаком” и получило свое название, свое имя в языке, обладает для чело-
века исключительной значимостью, а потому играет в осуществлении мыслительных процессов едва ли  
не основополагающую роль» [2, с. 305]. 

Тем не менее мы полагаем, что противоположные значения, не имеющие прямого выхода в язык (напри-
мер, лексические антонимы в компонентном составе ФЕ), могут иметь когнитивные основания оппозиции, 
т.е. в основе противоположности значений ФЕ может лежать оппозиционная концептуальная схема (далее – ОКС). 
При этом возможно наложение антонимического образа, имеющего определенную лексическую представ-
ленность, на ОКС. Нашей целью является рассмотрение способов взаимодействия оппозиционных концеп-
туальных схем и образов при формировании противоположных значений ФЕ. 

Исследование проводилось на материале ФЕ, репрезентирующих антонимические концепты “success” 
‘успех’ и “failure” ‘неуспех’. Материалом послужили ФЕ (около 1400), отобранные с помощью метода сплош-
ной выборки из печатных англо-английских идиоматических словарей Bloomsbury Dictionary of Idioms [7], 
Cambridge Idioms Dictionary [9], Collins Cobuild Idioms Dictionary [10], Collins English Idioms [12], Longman 
Idioms Dictionary [15], Oxford Idioms Dictionary [19], Oxford Dictionary of English Idioms by John Ayto [18],  
а также электронных толковых словарей Cambridge Dictionary Online [8], Collins English Dictionary [11], 
Longman Dictionary of Contemporary English [14], Macmillan Dictionary [16], Oxford Dictionaries [17], The Free 
Dictionary by Farlex [13], The Phrase Finder [20]. На основе отобранного фразеологического материала были 
сформированы оппозиционные тематические группы, отражающие отдельные концептуальные признаки 
рассматриваемых концептов. В рамках данных групп выявлялись различные ОКС, лежащие в основе фор-
мирования противоположных значений ФЕ. Придерживаясь положения Е. Н. Миллера [5] о том, что основ-
ным критерием выделения фразеологических антонимов следует считать наличие у противопоставляемых 
ФЕ общих и противоположных семантических компонентов значений, на основе ОКС мы выделяли бинар-
ные оппозиции (две ФЕ связаны антонимическими отношениями) и синонимико-антонимические группы 
(далее – САГ). Вслед за Л. Ю. Джалашевой и И. А. Поддячей, в качестве САГ мы рассматриваем объедине-
ние ФЕ, состоящее из двух синонимических рядов, члены которых связаны отношениями семантической 
противоположности [1; 6]. Выделенные нами САГ представлены отдельными элементами синонимичных 
ФЕ с общим значением “success”, связанных антонимическими отношениями со всеми или отдельными эле-
ментами ФЕ-синонимов с общим значением “failure”. 

В данной статье рассматриваются модели взаимодействия фразеологических образов с ОКС Success Is Up / 
Failure Is Down ‘Успех – это верх / Неуспех – это низ’ при формировании значений фразеологических ан-
тонимов (перевод ОКС и примеров здесь и далее наш. – Н. С.). Данная общая ОКС (всего 146 ФЕ) имеет 
сложную структуру и делится на частные ОКС: 1) Success Is Flying (Up) / Failure Is Falling ‘Успех – это по-
лет (вверх) / Неуспех – это падение’ (a high flyer ‘птица высокого полета’; a fallen angel ‘падший ангел’); 
2) Success Is High Level of Water / Failure Is Low Level of Water ‘Успех – это высокий уровень воды / Не-
успех – это низкий уровень воды’ и Success Is Floating / Failure Is Sinking ‘Успех – это плавание (на по-
верхности воды) / Неуспех – это потопление’ (a high water mark ‘высшее достижение; высшая точка 
успеха’; to be at a low ebb ‘быть в упадке’; to sink or swim ‘потерпеть поражение или преуспеть, погибнуть 
или победить (либо пан, либо пропал)’); 3) Success Is Being (Moving) Up in Space / Failure Is Being (Moving) 
Down in Space ‘Успех – это высокое положение в пространстве (движение вверх) / Неуспех – это низкое 
положение в пространстве (движение вниз)’ (ups and downs ‘взлеты и падения’; to reach for the sky/moon/ 
stars ‘пытаться сделать невозможное, букв. стремиться к небу/луне/звездам’; the race to the bottom ‘гонка 
на износ, букв. гонка ко дну’). 

При выделении моделей формирования противоположных значений во внимание принималось взаимо-
действие трех уровней, выделяемых в работе Э. Маккормака [3]: когнитивного, семантического и языкового, от-
ражающих разные степени абстракции. На нашем материале когнитивный уровень представлен общими ОКС, 
семантический – образами, заимствованными из отдельных семантических областей и накладываемыми  
на частные ОКС, а языковой – лексическими средствами, вербализующими антонимические образы и ОКС. 
При этом в качестве антонимического образа мы понимаем некий абстрактный конструкт, связующее звено 
между мышлением и языком, имеющее в сознании вид «контрастной схемы или картинки», которая в зави-
симости от степени абстракции либо представлена общей или частной ОКС, либо, сужаясь при наличии до-
полнительного более конкретного образа, взаимодействует с частной или общей ОКС. 
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В результате анализа выявлено три модели формирования значений фразеологических антонимов. 
1.  В основе противоположных значений может лежать единый (схожий) антонимический образ, взаимодей-

ствующий с одной из частных ОКС: а) в бинарных оппозициях используются либо лексические антонимы, 
например up – down ‘верх – низ’ в ФЕ to come up in the world – to come down in the world (to become more success-
ful, richer, to have a higher social status – to become less successful, poorer, to have a lower social status [19, p. 455] 
‘стать более успешным и богатым, подняться по общественной лестнице – стать менее успешным и богатым, 
утратить прежнее положение в обществе’) и upwardly – downwardly ‘вверх – вниз’ в ФЕ upwardly mobile – 
downwardly mobile (moving to a lower (or higher) social position; losing (or gaining) wealth and status [18, p. 230] 
‘двигаясь ниже (выше) по социальной лестнице; теряя (или приобретая) богатство и статус’), либо лексиче-
ские единицы, обозначающие один и тот же объект, но находящиеся в разных положениях: with your tail up 
(if you say that someone is doing something with their tail up, you mean that they seem to be very happy or confi-
dent about their chances of success [10, p. 462] ‘казаться довольным или уверенным в своих шансах на успех’) – 
with your tail between your legs (embarrassed and unhappy because you have failed or been defeated [14] ‘испы-
тывать смущение и стыд за неудачу или совершение ошибки’). В основе значений данных ФЕ лежит анто-
нимический образ «животное с поднятым хвостом – животное с опущенным хвостом», т.е. эмоциональная 
реакция субъекта на успех или неуспех сравнивается с особенностью животного в зависимости от его внут-
реннего состояния поджать хвост или держать его трубой. В основе значений представленных бинарных оп-
позиций лежит частная ОКС Success Is Being (Moving) Up in Space / Failure Is Being (Moving) Down  
in Space; б) в САГ to get (something) off the ground (to start happening successfully; to make something start hap-
pening successfully [19, p. 156] ‘сдвинуться с места, подняться с нуля, сделать так, чтобы что-то стало успеш-
ным’) / to get off to a flying start (to begin an activity very successfully [9, p. 149] ‘успешно положить начало че-
му-либо’) – to go down in flames (to fail spectacularly or to a great degree ‘провалиться с треском’) [13] /  
to crash and burn (to fail suddenly and completely ‘потерпеть внезапный и полный крах’) [9, p. 85] антоними-
ческий образ «взлет – падение» формируется при помощи лексических единиц, обозначающих летательный 
аппарат (частная ОКС Success Is Flying (Up) / Failure Is Falling). В значениях ФЕ заложена авиаметафора, 
представленная единым образом взлетающего или падающего (во время крушения) самолета. 

2.  В основе противоположных значений может лежать антонимический образ, представленный одной  
из частных ОКС, но сам образ, несмотря на то, что он заимствуется из единой семантической области, видо-
изменяется из-за варьирования его лексической представленности: а) ландшафтная метафора в бинарной 
оппозиции to have the high ground (if a person or an organization has the high ground, they are in the best and 
most successful situation [Ibidem, p. 195] ‘когда человек или организация находится в самой лучшей и успеш-
ной ситуации’) – to be in (into) deep waters (in a situation in which you have problems doing or achieving some-
thing, especially because you do not know enough about it [15, p. 372] ‘находиться в проблематичной ситуации 
при достижении чего-то, особенно в силу недостаточного понимания ситуации’) формирует противополож-
ные значения с помощью общего антонимического образа «высокое положение в пространстве – низкое по-
ложение в пространстве», видоизменяющегося из-за своей лексической представленности high ground – deep 
waters ‘возвышенность – глубоководье’ (частная ОКС Success Is Being (Moving) Up in Space / Failure Is Being 
(Moving) Down in Space); б) в САГ high water mark (the highest stage of achievement ‘ступень высших дости-
жений’) [19, p. 179] – to be on the rocks (to be in a state of ruin, disrepair, or destitution ‘быть в бедственном по-
ложении, быть в плохом состоянии, в нужде’) [13] / to be at a low ebb (if someone or something is at low ebb, 
they are very depressed or unsuccessful ‘быть в состоянии кризиса, в упадке’) [15, p. 113] в основе противополож-
ных значений ФЕ лежит водная метафора (антонимический образ «высокий уровень воды – низкий уровень во-
ды» представлен частной ОКС Success Is High Level of Water / Failure Is Low Level of Water), но в основу 
значения первой ФЕ заложен образ «отметки уровня воды», второй – образ «кораблей на мели во время от-
лива», третьей – образ «отлива». 

3.  В основе противоположных ФЕ могут лежать разные частные ОКС общей ОКС Success Is Up / Fail-
ure Is Down, т.е. наблюдается взаимодействие разных образов, заимствованных из разных семантических 
областей. При этом основной антонимический образ «верх – низ» представлен общей ОКС Success Is Up / 
Failure Is Down: а) значения ФЕ в бинарной оппозиции to keep your head above water (succeed in staying out 
of debt; manage to deal with tasks, responsibilities, etc. [19, p. 170] ‘оставаться на плаву, преодолевать финан-
совые сложности, справляться с заданиями’) – to be on skid row (to have lost everything in your life, for example 
because you have become alcoholic or gone bankrupt [12, p. 257] ‘потерпеть полный крах, потерять все, напри-
мер, из-за алкоголизма или банкротства’) формируются при помощи разных образов: в первой ФЕ при по-
мощи образа «тонущего человека, который пытается удержать голову над водой» (первый элемент частной 
ОКС Success Is Floating / Failure Is Sinking), а в основе значения второй ФЕ лежит образ «социального дна», 
т.е. места притонов и ночлежек, улицы бродяг и пьяниц (второй элемент частной ОКС Success Is Being (Moving) 
Up in Space / Failure Is Being (Moving) Down in Space). По данным сайта phrases.org.uk, ранее в лесопро-
мышленных районах США использовались skid rows/roads, представляющие из себя жёлоб из срубленных 
деревьев, по которому транспортировались другие стволы [20]. Быстрое скольжение бревен характеризует 
ощущения человека в состоянии отчаяния при падении по социальной лестнице; б) значения ФЕ, входящих 
в САГ everything is coming up roses (if you say that everything is coming up roses for someone, you mean that they 
are having a lot of success and everything is going well for them ‘благоприятный и успешный период для кого-
то’) [10, p. 311] / to ride high (to be very popular and successful at present time ‘быть популярным и успешным’) / 
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to ride on the crest of wave (if you are on the crest of a wave, you are being very successful with something you are 
doing ‘быть успешным в своих начинаниях’) [Ibidem, p. 82] – to be in freefall (collapsing ‘претерпевать крах, 
идти ко дну’) [7, p. 129], формируются следующим образом: значение первой ФЕ основывается на фито-
морфной метафоре (идиома вошла в обиход в США в 1950-х гг. после выхода одноименной песни), второй – 
на образе «наездника», третьей – на образе «серфингиста, поймавшего волну» (водная метафора), четвертой – 
на образе «свободного падения», заимствованного из области скайдайвинга. В основе значений первых двух ФЕ 
лежит первый элемент частной ОКС Success Is Being (Moving) Up in Space / Failure Is Being (Moving) Down 
in Space, второй – первый элемент частной ОКС Success Is Floating / Failure Is Sinking, а третьей – второй 
элемент частной ОКС Success Is Flying (Up) / Failure Is Falling. 

Итак, мы рассмотрели модели формирования противоположных значений в рамках ОКС Success Is Up / 
Failure Is Down. Было выделено 3 модели, представляющие взаимодействие общих и частных оппозицион-
ных концептуальных схем и образов при формировании значений фразеологических антонимов. При иссле-
довании других оппозиционных концептуальных схем, формирующих противоположные значения ФЕ, репре-
зентирующих антонимические концепты “success” и “failure”, могут быть выявлены другие модели. 

Выделенные модели отражают глубинные основания формирования противоположных значений ФЕ, а имен-
но особенности взаимодействия таких элементов, как ОКС и антонимические образы. Через их языковую 
представленность распознаются особенности выхода явления противоположности в пространство английско-
го языка, раскрываются способы сохранения и противопоставления отдельных аспектов культурной инфор-
мации в значениях сложных знаков языка, а именно фразеологических единиц. 
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The article deals with the deep reasons for establishing relations of antonymy in the phraseology of the English language (within 
the framework of the antonymic concepts “success” and “failure”). The models of interrelation of opposite conceptual schemes and 
antonymic images involved in the formation of phraseological antonyms meanings are revealed. The analysis procedure is presen-
ted by the example of the opposite conceptual scheme “Success is Up / Failure is Down”. The results of the investigation make  
it possible to reveal the features of the emergence of the opposition phenomenon in the symbolic space of the English language. 
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